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2010 yılında kurulan Yurtdışı Türkler ve Akraba Topluluklar 
Başkanlığı (YTB), yurtdışındaki vatandaşlarımız, soydaş ve 
akraba topluluklarımız ile Türkiye’de öğrenim gören uluslararası 
öğrencilerimize yönelik çalışmaları koordine etme, bu alanlarda 
verilen hizmetleri ve yapılan faaliyetleri geliştirme görevini 
üstlenmiştir. 

Türkiye artık, yurtdışındaki vatandaşlarına yönelik kucaklayıcı 
çalışmalar yapan, başarılarıyla övünen, dertleriyle hemhal olan, 
onlarla ilgili konularda hızlı ve etkin çözümler üretebilen, ortak 
akla ve stratejik bakış açısına önem veren bir ülke konumundadır.

Köklü bir tarih ve medeniyetin taşıyıcısı olan Türkiye, bu 
sorumluluk ve anlayış çerçevesinde farklı coğrafyalarda ortak 
kültür ve duyguyu paylaştığımız topluluklarla ilişkilerini sürdürme 
ve geliştirme noktasında büyük gayret sarf etmektedir. Soydaş 
ve akraba topluluklarımıza yönelik çalışmalar sayesinde Türkiye, 
tarihi ve kültürel bağları olan ülke ve topluluklarla daha da 
yakınlaşmaktadır.

YTB’nin kurulmasıyla birlikte atılan en önemli adımlardan biri 
de uluslararası öğrencilere verilen devlet burslarının tek bir çatı 
altında birleştirilerek merkezî ve dinamik bir burs sistemi haline 
getirilmiş olmasıdır. Türkiye, uluslararası öğrencilerin eğitim 
görmek istedikleri, sosyal ve kültürel faaliyetlerin yoğun bir şekilde 
gerçekleştirildiği bir cazibe merkezi haline gelmiştir. Hâlihazırda 
ülkemizde yaklaşık 190 ülkeden 16.000’i Türkiye Burslusu olmak 
üzere 70.000 uluslararası öğrenci farklı üniversitelerimizde 
öğrenim görmektedir.

GİRİŞ
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Kamu Görevlileri
ve Akademisyenler
Türkçe İletişim Programı

KATİP yabancı uyruklu kamu görevlisi, akademisyen 
ve araştırmacıların Türkçe öğrenmesi ve Türkiye’yi 
yakından tanımasına yönelik olarak Başkanlığımız 
tarafından oluşturulmuş burs programıdır. 2014-2015 
eğitim döneminde ilk uygulaması gerçekleştirilen 
program kapsamında 15 ülkeden 15 kamu görevlisi, 
akademisyen ve araştırmacı burslandırılmıştır. Eğitim 
süresi 8 ay olarak belirlenen programda katılımcılar 
İstanbul Üniversitesi Dil Merkezi’nde Türkçe  dil 
eğitimi almışlardır. Türkçe eğitimlerinin yanı sıra 
program süresince katılımcılara sunulan çeşitli 
seminer, konferans, kurum ziyareti, gezi, kültür ve 
sanat etkinlikleri ile katılımcıların Türkiye’ye ilişkin bilgi 
birikimini arttırmaları ve Türkiye ile sürdürülebilir bağlar 
kurmaları hedeflenmiştir.
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Burs Kapsamında
Sağlanan İmkânlar

Ücretsiz 8 aylık Türkçe eğitimi

Türkiye’ye ilk geliş ve eğitimden sonra
Türkiye’den dönüş ulaşım masrafları

Sosyal ve Kültürel Faaliyetler

Barınma imkânı

Aylık burs (1.500 TL)
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Burs programı katılımcıları Türkiye Cumhuriyeti’nin dış 
temsilciliğinin bulunduğu veya bu temsilciliklerimizden 
birine akredite olan ülkelerden dış temsilciliklerimizce 

uygun görülen adaylardan oluşmaktadır. Dış 
temsilciklerimizce uygun görülen adaylar internet 

üzerinden başvurularını gerçekleştirmekte, burs 
programı kriterlerini sağlayan adaylar programa 

kabul edilmektedir.

Katılımcıların Seçimi
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Adaylarda Aranan Özellikler:

Dış temsilciliklerinin bulunduğu veya bu 
temsilciliklerimizden birine akredite olan ülkelerden 
birinin vatandaşı olmak,

Kamu çalışanları için ilgili kurumda en az 3 
yıl çalışmış ve tercihen yüksek lisans/doktora 
derecesine sahip olmak,

Araştırmacılar ve bilim insanları için bir 
üniversitede/araştırma merkezinde/bilim 
akademisinde çalışıyor olmak ve doktorasını 
tamamlamış veya hâlihazırda doktora eğitimine 
devam ediyor olmak,

Araştırmacılar ve bilim insanları için tercihen Türkiye 
ile ilgili bir konuda ve sosyal bilimler alanında 
çalışıyor olmak,

Tercihen başlangıç seviyesinde Türkçe bilgisine 
sahip olmak

40 yaşını doldurmamış olmak

Türkiye Bursları’nın diğer burs programlarından 
faydalanmamış / faydalanmıyor olmak.

Türkiye Cumhuriyeti vatandaşları, mavi kart 
sahipleri ve herhangi bir sebeple Türk vatandaşlığını 
kaybetmiş olanlar burs programına kabul 
edilmemektedir.
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2014-2015 Dönemi KATİP Katılımcıları

	  ÜLKE 			   ÇALIŞTIĞI KURUM 			      MESLEK

AFGANİSTAN

ARJANTİN

BULGARİSTAN

Ulusal Güvenlik Konseyi

La Plata Üniversitesi-Avrasya Bölümü Türkiye Çalışmaları

Bulgaristan Bilimler Akademisi-Etnoloji ve Folklor Enstitüsü

ÇAD

GABON

GAMBİYA

İRAN

KAMERUN

LAOS

MOĞOLİSTAN

RUSYA FEDERASYONU

SUDAN

TUNUS

VİETNAM

Adalet Bakanlığı

Gabon Cumhuriyeti Dışişleri Bakanlığı

Dışişleri Bakanlığı

Meshginshahr Üniversitesi

Dışişleri Bakanlığı

Laos Dışişleri Bakanlığı-Batı Avrupa, Avrupa ve Amerika Bölümü

Stratejik Araştırmalar Enstitüsü

Tataristan Cumhuriyeti Endüstri ve Ticaret Bakanlığı

Hartum Valiliği Teknik Eğiticilerin Eğitimi Merkezi 

Eğitim Bakanlığı

Vietnam Sosyal Bilimler Akademisi  

Dış İlişkiler Analisti

Araştırmacı

Araştırmacı

Hakim

Diplomat

Diplomat

Öğretim Görevlisi

Diplomat

Diplomat

Uzman/Araştırmacı

Uzman

Yüksek Mühendis-Eğitmen (Mekatronik bölümü) 

İnsan Kaynakları Dairesi Başkanı

Araştırmacı/Uluslararası İlişkiler Dairesi
Başkan Yardımcısı 
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Dış İlişkiler Analisti

Araştırmacı

Araştırmacı
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Program İçeriği
ve Faaliyetleri



Türkçe Dersleri
Program katılımcılarının 15 Aralık 2014’te Türkçe dil eğitimi dersleri 
başlamış, 28 Ağustos 2015’te sona eren program boyunca katılımcılar 
İstanbul Üniversitesi Dil Merkezi’nde toplam 875 saat dil eğitimi 
almışlardır. Derslerde katılımcılara Türkçe eğitimin yanı sıra 
Türkiye’nin tarih, kültür, medeniyetlerine ilişkin bilgiler aktarılmasına 
özen gösterilmiştir.

Katılımcıların Karşılanması
Program kapsamında kabul edilen ve 15 farklı ülkeden gelen katılımcılar
havaalanında karşılanarak konaklama mekanlarına ulaştırılmıştır.

16



Şehir Gezileri
Dil eğitimi programının yanı sıra katılımcıların Türkiye’yi daha 

yakından tanıması için İstanbul, Bursa, Ankara ve Kapadokya’da 
tarihi ve kültürel mekânlar gezileri düzenlenmiştir.

Coğrafi ve stratejik konumu nedeniyle tarih boyunca çeşitli 
uygarlıkların kavşak noktasında bulunmuş, asırlarca çeşitli 

inançlara ve geleneklere sahip insanları barındırmış İstanbul’da, 
yine dünyanın dört bir köşesinden farklı kültürler bir araya gelmiştir. 

Program boyunca katılımcılara çeşitli geziler düzenlenerek 
tarihiyle, dünya çapında tarihi eserleriyle, müesseseleriyle, kültür 

ve gelenekleriyle öne çıkan medeniyetler şehri tanıtılmıştır.  

İSTANBUL
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Program katılımcıları için 29-31 Mayıs 2015 tarihlerinde Kapadokya 
gezisi düzenlenmiştir. Katılımcılara böylece 1985’te UNESCO Dünya Miras 
Listesi’ne alınan, doğal güzelliklerin binlerce yıllık medeniyetlerin izleriyle 
harmanlandığı Kapadokya’yı keşif imkanı sunulmuştur.

KAPADOKYA
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Program katılımcılarına yönelik 24-26 Haziran 2015 tarihlerinde Bursa 
gezisi gerçekleştirilmiştir. Katılımcılar Osmanlı Devleti’nin başkentliğini 

yapmış, tarihi şahsiyetleri, doğal güzellikleri, tarihi abideleri ve binlerce 
yıldır bilinen şifalı kaplıcaları bilinen Bursa ile tanışmış, Türkiye ve 

Osmanlı tarihi ve kültürünü daha yakından tanıma fırsatı bulmuşlardır.

BURSA
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Katılımcıların hem Türkiye’nin Başkenti Ankara’yı yakından tanımaları 
hem de Türkiye’nin idari siyasi süreçleri ve uluslararası ilişkileri hakkında 
görüş sahibi olmaları amacıyla 28.03.2015 - 03.04.2015 tarihlerinde 
Kamu Diplomasisi Koordinatörlüğü işbirliği ile 5 günlük Ankara programı 
düzenlenmiştir. Program kapsamında Ankara şehir gezisi gerçekleştirilmiştir.

ANKARA
Ankara Kurum Ziyaretleri
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1. Yurtdışı Türkler ve Akraba Topluluklar Başkanlığı

“Türkiye’nin 2013 Vizyonunda Yurtdışı Türkler ve Akraba Topluluklar Başkanlığı”

Kamu Diplomasisi Koordinatörlüğü işbirliği ile katılımcılar 1 hafta 
süre ile Ankara’da çeşitli kurumlarımıza ziyaretler gerçekleştirmişler, 

Türk Dış Politikası, Türkiye’nin Kalkınma Yardımları, Türkiye’nin 2023 
Vizyonu, Suriyeli Misafirler ve Kamplar vb. alanlarda gerçekleştirilen 

sunumlarla ülkemizi daha yakından tanıma fırsatı elde etmişlerdir.

Ankara Kurum Ziyaretleri
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2. Yunus Emre Enstitüsü

“Türk Dilini ve Kültürünü Dünyaya Tanıtmak”
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4. Basın Yayın Enformasyon Genel Müdürlüğü 
Kamu Diplomasisi Koordinatörlüğü

“Türkiye’nin Yeni Hikâyesi”

3. Dışişleri Bakanlığı

“Türk Dış Politikasında Değişim ve Süreklilik”
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6. Türkiye Büyük Millet Meclisi (TBMM)

“Türkiye’deki Yasama Sürecine İlişkin
Bilgilendirme Toplantısı ve TBMM Gezisi”

5.  Türk İşbirliği ve Koordinasyon
Ajansı Başkanlığı (TİKA)

“Türkiye’nin Kalkınma Yardımları”
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7. Afet ve Acil Durum Yönetim
Başkanlığı (AFAD)

“Suriyeli Misafirler ve Kamplar”

8. Ekonomi Bakanlığı

“Türkiye’nin 2023 Vizyonunda Ekonomi
ve Dış Ticaret Politikaları”26



9.  Seta Vakfı

“Türkiye’nin Çok Boyutlu Dış Politikası”

10. Türk Kızılayı

“Türkiye’nin İnsani Diplomasisinde
STK İnisiyatifleri” 27



Ebru Atölyesi
Geleneksel Türk El Sanatlarını tanıma imkânı bulan program 
katılımcılarımız, ebru atölyeleri ile ebru sanatının incelikleri hakkında bilgi 
edindikten sonra kendi çalışmaları için deneme fırsatı yakalamışlardır.

Sosyal ve Kültürel 
Faaliyetler
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Programı başarıyla tamamlayan kursiyerler 21.08.2015 tarihinde
Koru İstanbul’da düzenlenen kapanış programında YTB Başkanı

Doç. Dr. Kudret Bülbül’den sertifikalarını almışlardır.

Sertifika Töreni

İstanbul Üniversitesi Dil Merkezi’nde eğitim gören Türkiye Burslusu 
öğrenciler için mezuniyet töreni düzenlenmiş, törende uluslararası 

öğrenciler, Türk müziği ve danslarını içeren gösteri programı sunmuşlardır.

YTB Mezuniyet Töreni 
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Tamim Rahyab - Afganistan

Ulusal Güvenlik Konseyi
Dış İlişkiler Analisti

Türkiye’ye gelmeden önce Türkiye hakkında çok şey duymuştum. 
Türkiye’ye geldikten sonra kendimi tamamen farklı bir dünyada 
hissettim ama kendimi yabancı bir ülkede gibi hissetmedim. Çünkü 
Türk halkı bize çok samimi davrandı. İstanbul gibi çok eski kültüre 
sahip olan bir şehirde yaşayıp inanılmaz yerleri gördüğüm için 
gurur duyuyorum. Özellikle farklı kültürlerden arkadaş edindiğim 
için kendimi çok şanslı hissediyorum. Ben Türkiye’de sadece Türkçe 
öğrenmedim bunun yanında çeşitli kültürleri tanıdım ve dünyanın 
dört köşesinden kendime ebedi dostlar buldum. Bunların hepsi 
T.C. Başbakanlık Yurtdışı Türkler ve Akraba Topluluklar Başkanlığı 
sayesinde oldu. Onlara çok teşekkür ederim ayrıca hocalarımıza bize 
sarf ettiği emeklerinden dolayı çok teşekkür ederim.
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Estefanía Maria Milagros Larrosa - Arjantin

La Plata Üniversitesi-Avrasya Bölümü Türkiye Çalışmaları
Araştırmacı (Türkiye-Arjantin Ticari İlişkileri)

Bu benim katıldığım ilk Türkçe kursu oldu. Dokuz aylık dönemde 
sadece Türkçe öğrenmedim. Türkiye çok önemli bir ülke ve ben 

Türkiye’nin dini, tarihi, sanatları ve gelenekleri hakkında da 
bilgi edindim. Sınıfımda çok iyi insanlar olan arkadaşlarım ve 

öğretmenlerimle tanıştım. Arkadaşlarımla İstanbul, Ankara, 
Kapadokya ve Bursa’yı gezdik. Her yer farklı ve güzel. Türkler çok 

misafirperverler. Yurtdışı Türkler ve Akraba Topluluklar Başkanlığı’na 
bu programı düzenledikleri için çok teşekkür ederim.
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Dr. Yelis Erolova - Bulgaristan 

Bulgaristan Bilimler Akademisi-Etnoloji ve Folklor Enstitüsü
Araştırmacı

İstanbul’da 9 ay yaşayıp Yurtdışı Türkler ve Akraba Topluluklar 
Başkanlığı tarafından oluşturulan yeni burs programına katıldım. 
Program boyunca Türk lisanı öğrenip İstanbul’da, Ankara’da, 
Kapadokya’da ve Bursa’da tarihli ve kültürel yerleri ziyaret ettim. 
Türkiye’de dünyanın dört bir yanında gelen farklı insanlarla tanıştım. 
Misafirperverliğiniz için müteşekkirim.
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Mahamat Ahmat Youssouf - Çad

Adalet Bakanlığı
Hakim

Dokuz ay önce Türkiye’ye geldim. İstanbul’da hem Türkçe öğrendim 
hem de gezdim, bu yüzden kendimi çok mutlu hissediyorum. Benim 

için yaptığınız her şey için teşekkür ederim.
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Isatou Bakari Jobe - Gambia

Dışişleri Bakanlığı
Diplomat

Ülkemdeyken Türkiye hakkında, özellikle İstanbul hakkında çok 
okumuştum çünkü bizim Dünya Tarihi ve Medeniyeti kitaplarımızda 
Türk medeniyeti ve kültürleri, İstanbul hakkında bilgi verilirken hem 
Bizans hem de İslamiyet medeniyetleri hakkında bilgi verilmektedir. 
Buraya geldiğimde en çok dikkatimi çeken şeylerden biri Türklerin 
sıcak ve çok kültürlü olmaları oldu. Burada yaşadığım süreçte ben de 
daha kültürlü oldum....

Yurtdışı Türkler ve Akraba Toplulukları Başkanlığa bize bu fırsatı 
verdikleri için ve yeni aile ve arkadaşlar bulmamızı sağladıkları için 
çok teşekkür ediyoruz.

34



Saeideh Najafinasab - İran

Meshginshahr Üniversitesi
Öğretim Görevlisi

Bu programa katıldığıma çok memnun kaldım. Her şey 
beklediğimden daha güzeldi ayrıca kursun yanında sosyal ve 

kültürel etkinlikler bu programın güzelliğini de arttırdı ve Türkiye’nin 
kültürünü tanımak için çok faydalıydı. Bu gezilerde Türk milletinin 

misafirperver olduğunu gördüm. Bu arada benim için ilginç olan şey 
farklı devletlerden insanların katılması ve dünyadaki farklı kültürler 
ile tanışmaktır. Son söz olarak YTB’ye çok teşekkür ediyorum ve bu 

fırsatı bana sağlayan herkese minnettarım.
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Jean Emile NOBOLA - Kamerun

Dışişleri Bakanlığı
Diplomat

Türkçe öğrenmek işimin amaçlarına yeni ve önemli bir nefes 
getirecek. İnanıyorum ki gelişen Türkçem ile Kamerun ve Türkiye 
ilişkileri daha iyi olacak. Türkiye’nin kültürünü, yemeklerini, insanlarını 
vb. oldukça iyi öğrendim, hatta başkalarına bile öğretebilirim 
diye düşünüyorum. Bunun için bize eğitim veren dil merkezi 
okutmanlarına çok teşekkür ediyorum. Burada farklı ülkelerden 
gelen insanlar ile tanıştım ve İstanbul’da ve Türkiye’de gezerken çok 
eğlendim. Kamerun’a döndüğümde öğrendiğim her şey kendime 
yeterli olacak. Bugün Kamerun ve Türkiye’nin daha  yakın ilişkiler 
kurması için çalışacağım.
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Somxayphet Soulingosack - Laos

Laos Dışişleri Bakanlığı - Batı Avrupa, Avrupa ve Amerika Bölümü
Diplomat

Bana göre bu program hem yeni bir dil hem de yeni bir kültür 
öğrenmek için çok yararlı oldu. Sınıfımızda faklı ülke ve kültürlerden 
arkadaşlarımızın olması bize bir çok tecrübe kazandırdı. Ayrıca bir 
yandan Türkçe öğreniyorken bir yandan Türkiye’nin turistik yerlerini 

gezip Türkiye’nin kültürü hakkında bir çok şey öğrendim. Bu nedenle 
bize bu fırsatı verdiğiniz için çok teşekkür ederim.
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Soyolgerel Nyamjav - Moğolistan

Ulusal Güvenlik Konseyi-Stratejik Araştırmalar Enstitüsü
Uzman

Dünyanın en iyi kentlerinden biri olan İstanbul’da geçirdiğim 
günlerim, öğrendiğim şeyleri hiç unutamam. Konstantinopolis, 
kültürlerin ve uygarlıkların buluşma noktasıdır. Asya ve Avrupa 
arasındaki köprü olan İstanbul’da yaşadığım 9 ay benim 
belleğimde unutulmaz bir iz olarak kalacaktır. Çünkü ben 
burada farklı ülkelerden gelen arkadaşlarla tanışıp, bir yandan 
Türkçe öğrendim bir yandan da Türk kültürü ve tarihi hakkında 
bilgi sahibi oldum. Burada gelecekteki işimde başarılı olmak ve 
kariyerimi geliştirmek için kapıyı açacak bir anahtar bulduğumu 
düşünüyorum. Boş zamanlarımızda hem İstanbul’da hem de 
Türkiye’nin başka şehirlerde bulunan doğal güzellik, müze, cami 
ve sarayları gezdik, bu yüzden kendimizi çok mutlu hissediyoruz. 
Geziyorken “Bir defa görmek bin defa duymaktan daha 
kıymetlidir” Moğol atasözünün anlamını tam idrak ettim. Bize bu 
fırsatları veren dünyanın büyük ekonomik güçlerinden biri olan 
Türkiye’nin kamu kurumlarına çok teşekkür ederiz.
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Ramil Gubeydullin - Rusya

Tataristan Cumhuriyeti Endüstri ve Ticaret Bakanlığı 
Araştırmacı, Uzman

YTB liderlerine Türk Dili Burs Programını düzenlediği için çok teşekkür 
ederim. Bu programın ilk katılımcılarından olmak çok güzel. Benim 

için bu burs programı Türkiye’yi daha iyi keşfedebilmek için, farklı 
ülkelerden yeni arkadaşlar bulabilmek için ve en önemlisi dünyada 

büyüyen Türk dilini öğrenebilmek için güzel bir fırsat oldu. Dil 
merkezinin öğretmenlerine, bu programı hazırlananlara ve bize 

yardımcı olan herkese teşekkür ederim. 
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Seddik Sahbi - Tunus

Eğitim Bakanlığı
İnsan Kaynakları Dairesi Eğitim Danışmanlığı Direktörü-Eğitim Müşaviri

Türkiye’ye gelmek benim hayatımın en büyük şanslarından biridir. 9 
ay burada yaşadığımda buranın ne kadar güzel olduğunu gördüm 
ve çok iyi insanlarla tanıştım. Bu programa katılmak şimdiye kadar 
çok faydalıydı, umarım gelecekte de bunun yararını hayatımda 
göreceğim.

Herkese çok teşekkür ederim.
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Hussain Mohammed Abdelfarag - Sudan

Sudan-Türk Mesleki ve Teknik Eğiticiler Eğitim Merkezi 
Yüksek Mühendis-Mekatronik Bölümü Eğitmeni

Bu programa katılmak beni çok mutlu etti. Programda yeni kültürler 
öğrenip, yeni arkadaşlar edindim ve yeni tecrübeleri kazandım. 

Kıymetli hocalarıma ve bütün Türkiye’ye bana bu fırsatı bize 
sundukları için bütün kalbimle teşekkür ediyorum.

Son olarak hayatımda hiç unutmayacağım misafir perdeliğiniz için 
çok teşekkür ediyorum.

Sevgi ve saygılarımla.
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Dr. Kieu Thanh Nga - Vietnam

Vietnam Sosyal Bilimler Akademisi-Afrika ve
Orta Doğu Çalışmaları Enstitüsü

Araştırmacı-Uluslararası İlişkiler Dairesi Başkan Yardımcısı

Türkiye, eskiden kalma uygarlıklara kavşak olan, Asya ve Avrupa 
arasındaki ekonomik ve kültürel değişim merkez olan ülke. Türk Dili 
Burs Programı sayesinde hem Türkçe öğrendim hem de Türkye’nin 
tarihi ve kültürünü keşfettim.  Özellikle, yabancılar için Türkçe kitabı 
ve İstanbul Üniversitesinde Dil Merkezinin kültürel etkinliklerini çok 
beğendim. Sadece bu kitapla, yabancı öğrenciler Türkiye hakkında 
en temel bilgileri edinebilir.

İnanıyorum ki, insanlar Türkçe bildikçe, Türkiye ve ülkeler arasındaki 
ilişkileri daha çok genişleyecek. Vietnam ve Türkiye çok farklı... Buna 
rağmen sadece kısa bir süre sonra  Türkiye’ye rahat alıştım ve çok 
kendimi rahat hissediyorum. Türk Dili Burs Programı bana Türkiye’de 
yararlı deneyimler vermiştir. Teşekkür ederim.
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www.ytb.gov.tr

youtube.com/basbakanlikytbfacebook.com/yurtdisiturkler twitter.com/yurtdisiturkler
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